
336 444 308 338 Loading Gate - Marlin 336 444 Load Gate (Silver)

RPP Flyweight Loading Gate for Marlin 336 Rifles – 7075‑T6 Aluminum

Compatibility: Fits Marlin 336 models chambered in .30-30 Win, .35 Rem, .444
Marlin, .338, and .308.

Material and Construction: Precision CNC‑machined from premium 7075‑T6
aluminum, the strongest aluminum alloy available. Hard‑anodized for extreme
durability and a surface hardness that surpasses hardened steel.

Weight and Ergonomics: Ultra‑light design reduces spring tension by up to
70%, allowing smooth and reliable loading—requiring only 0.7 kg (1.5 lbs) of
force instead of the typical over 2 kg with standard loading gates. The
optimized geometry provides more room for cartridges and makes loading
easier, especially with large calibers like .444 Marlin.

Easy Installation: Ready to install with no fitting required; installation takes
approximately 10–15 minutes.

Attributes

Name: Marlin 336 444 Load Gate (Silver)
Manufacturer: RANGER POINT
Product no.: EU2014772
Mfr. No.: 26
Weapon type: Marlin
Delivery weight: 0.23kg
Shipping height: 25.4mm
Shipping width: 152.4mm
Shipping length: 203.2mm
UPC: 850078124227
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Benutzerhandbuch für das RPP Flyweight Loading
Gate
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des RPP Flyweight Loading Gate für Marlin 336 Gewehre. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Ladeerfahrung zu verbessern und die Effizienz beim Laden deiner Munition zu
erhöhen. Bitte lies die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe das Loading Gate regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Gewehr entladen ist, bevor du das Loading Gate installierst oder verwendest.
Verwende nur die empfohlenen Munitionstypen (.3030 Win, .35 Rem, .444 Marlin, .338, und .308).
Vermeide übermäßigen Druck beim Laden, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Überprüfe, ob alle Teile des Loading Gates vorhanden sind.1.
Stelle sicher, dass dein Marlin 336 Gewehr entladen ist.2.
Entferne das alte Loading Gate, falls vorhanden.3.
Setze das neue Loading Gate in die vorgesehene Position ein.4.
Stelle sicher, dass das Loading Gate sicher und fest sitzt.5.
Überprüfe die Funktionalität, indem du das Gewehr mit der empfohlenen Munition lädst.6.

Nutzung

Halte das Gewehr in einer sicheren Position, während du lädst.
Drücke leicht auf das Loading Gate, um die Munition zu laden.
Achte darauf, dass die Munition richtig positioniert ist, bevor du den Ladehebel betätigst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien entsprechend den örtlichen Vorschriften.
Bei der Entsorgung von beschädigten oder nicht mehr benötigten Produkten, folge den örtlichen
Richtlinien für die Entsorgung von Aluminium und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu deinem RPP Flyweight Loading Gate, wende dich an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler. Achte darauf, dass alle Anfragen in der EU bearbeitet werden.



Vielen Dank, dass du dich für das RPP Flyweight Loading Gate entschieden hast. Wir wünschen dir viel Freude
und Sicherheit beim Schießen!



Safety Instructions for RPP Flyweight Loading
Gate for Marlin 336 Rifles
Introduction
Thank you for choosing the RPP Flyweight Loading Gate for Marlin 336 Rifles. This guide provides essential
safety information, installation instructions, and usage tips to ensure your product operates safely and
effectively. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the loading gate is compatible with your specific Marlin 336 model.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the loading gate and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the loading gate for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before installing or modifying any components.
Do not exceed the recommended force of 0.7 kg (1.5 lbs) when loading cartridges.
Avoid using the loading gate with incompatible cartridges to prevent malfunctions.
Be cautious when handling ammunition and follow all safety protocols for ammunition storage and
handling.
If you experience any difficulties during loading, cease use and consult a professional gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Ensure your firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the existing loading gate from your Marlin 336 rifle.2.
Align the RPP Flyweight Loading Gate with the mounting points on your rifle.3.
Secure the loading gate in place using the provided hardware.4.
Verify that the loading gate operates smoothly before using the rifle.5.

Usage Instructions

Load cartridges gently and avoid excessive force.
Monitor the loading process for any unusual resistance or sounds.
After loading, ensure the firearm is in a safe condition before handling or firing.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the loading gate becomes damaged or is no longer usable, dispose of it responsibly, ensuring it does
not pose a hazard to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RPP Flyweight Loading Gate, please consult the manufacturer's
website or customer support resources.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on
responsible firearm handling and adherence to these instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la puerta de carga Flyweight RPP para rifles Marlin 336. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una carga más fácil y eficiente, mejorando la experiencia de uso de tu rifle. Es importante seguir
las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la puerta de carga solo con rifles Marlin 336 compatibles.
No fuerces la puerta de carga; si sientes resistencia, revisa la instalación.
Evita cargar el rifle con municiones que no sean compatibles.
Siempre verifica que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier ajuste o instalación.
Mantén el área de trabajo libre de distracciones y peligros.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Reúne las herramientas necesarias: Necesitarás un destornillador adecuado y un espacio de trabajo1.
limpio.
Desmonta la puerta de carga original: Sigue las instrucciones del fabricante para retirar la puerta de2.
carga estándar de tu rifle Marlin 336.
Instala la nueva puerta de carga:3.

Coloca la puerta de carga Flyweight RPP en su lugar.
Asegúrate de que esté alineada correctamente.
Aprieta los tornillos con el destornillador hasta que estén seguros, pero sin forzarlos.

Verifica la instalación: Asegúrate de que la puerta de carga se abra y cierre suavemente.4.

Uso

Para cargar el rifle, asegúrate de que esté en una posición segura y estable.
Utiliza solo municiones compatibles con tu modelo de rifle.
Aplica una fuerza suave y constante al cargar, evitando movimientos bruscos.
Después de cargar, verifica que el mecanismo funcione correctamente antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la puerta de carga, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y materiales reciclables.
No arrojes el producto a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad del producto o necesitas asistencia, contacta a un profesional autorizado
o al fabricante. Asegúrate de tener a mano el modelo y número de serie del producto para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas directrices para disfrutar de una experiencia de uso
segura y efectiva con tu puerta de carga Flyweight RPP para rifles Marlin 336.



Guide de Sécurité du Produit pour la Marlin 336
444 Loading Gate
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le Loading Gate Marlin 336 444. Ce document a pour but
de te fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Assuretoi
de lire attentivement toutes les sections pour éviter tout risque potentiel.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du Loading Gate pour détecter toute usure ou dommage.
N'utilise pas le produit si tu remarques des anomalies ou des défauts.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas le Loading Gate. Respecte les limites de poids indiquées.
Utilise uniquement des munitions compatibles avec le Marlin 336 (comme .3030 Win, .35 Rem, .444
Marlin, .338, et .308).
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Porte des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les blessures oculaires.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que toutes les pièces nécessaires sont présentes.
Nettoie la zone de travail pour éviter toute contamination.

Installation :2.

Retire l'ancien Loading Gate si nécessaire.
Place le nouveau Loading Gate en position et alignele correctement.
Fixe le Loading Gate en suivant les instructions de montage fournies avec le produit.
Vérifie que le Loading Gate est bien en place avant de l'utiliser.

Utilisation :3.

Charge les munitions lentement et avec précaution.
Applique une pression de 0.7 kg (1.5 lbs) pour un chargement fluide.
Surveille l'état du produit pendant l'utilisation pour détecter tout signe de défaillance.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contacte un service de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, consulte le contact de sécurité indiqué sur
l'emballage ou dans le manuel d'utilisation. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle à portée de main pour
faciliter les échanges.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En respectant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du Loading Gate Marlin 336 444.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il RPP Flyweight Loading Gate per fucili Marlin 336. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'esperienza di carico dei vostri fucili, garantendo sicurezza e affidabilità. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza fornite in questa guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con i modelli di fucili Marlin 336 compatibili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non si adatta correttamente al fucile.
Mantieni il prodotto e le munizioni in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare mai il caricamento del fucile; se si incontra resistenza, fermarsi e controllare il caricatore.
Utilizzare solo munizioni raccomandate per il fucile Marlin 336.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del fucile.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve, che potrebbero
compromettere la sicurezza.
Seguire sempre le istruzioni del produttore riguardo al funzionamento e alla manutenzione del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni prima di iniziare l'installazione.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovi il caricatore esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il RPP Flyweight Loading Gate nel punto di installazione del fucile.
Fissa il caricatore seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello di fucile.
Verifica che il caricatore sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti.

Uso:3.

Carica le munizioni nel fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il meccanismo di caricamento funzioni correttamente prima di utilizzare il fucile.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia in ordine prima di procedere all'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i materiali metallici.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Contattare il centro di raccolta rifiuti locale per informazioni sullo smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il
produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo RPP Flyweight
Loading Gate per fucili Marlin 336. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.



Bruksanvisning for sikkerhet ved bruk av 336 444
308 338 Loading Gate Marlin 336 444
Introduksjon
Takk for at du valgte RPP Flyweight Loading Gate for Marlin 336 Rifles. Dette produktet er designet for å
forbedre din opplevelse med Marlin 336modeller. For å sikre trygg bruk og lang levetid for produktet, vennligst
les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med din Marlin 336modell før bruk.
Les alle instruksjoner og advarsler før installasjon og bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Hvis det er skader, må det ikke brukes.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som vernebriller, ved installasjon eller håndtering av våpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet med ammunisjon som ikke er spesifisert i kompatibilitetslisten.
Bruk alltid produktet i et sikkert miljø, borte fra mennesker og dyr.
Vær oppmerksom på at produktet kan være skarpt eller ha bevegelige deler. Håndter med forsiktighet.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før og etter installasjon av loading gate.
Ikke prøv å modifisere eller reparere produktet selv. Kontakt en kvalifisert tekniker for hjelp.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy for installasjonen.
Les bruksanvisningen nøye før du begynner.

Installasjon2.

Ta av det eksisterende loading gate fra din Marlin 336modell.
Plasser RPP Flyweight Loading Gate på riktig sted, og sørg for at den sitter godt.
Fest loading gate med de medfølgende skruene. Stram dem til, men unngå overdriving.
Kontroller at loading gate fungerer som den skal ved å teste den med dummyammunisjon.

Bruk3.

Last ammunisjon i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Bruk kun den anbefalte kraften (0.7 kg) for å unngå skade på produktet eller våpenet.
Hold alltid våpenet i en sikker retning under bruk.

Avfallsinstruksjoner
Avfall fra produktet skal håndteres i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for veiledning om riktig avhending av metallavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer om sikkerhet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsent. Sørg for å
ha produktets detaljer tilgjengelig for raskere hjelp.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup RPP Flyweight Loading Gate dla karabinów Marlin 336. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że karabin jest wyłączony i niezaładowany przed rozpoczęciem instalacji.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń produktu.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić komponentów.
Zachowaj ostrożność przy załadunku amunicji, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.1.
Demontaż starego elementu: Usuń stary ładunek, jeśli jest obecny, zgodnie z instrukcjami producenta.2.
Montaż nowego ładunku:3.

Umieść nowy ładunek w odpowiedniej pozycji.
Użyj śrub i narzędzi, aby mocno, ale ostrożnie, przymocować ładunek do karabinu.

Kontrola: Sprawdź, czy nowy ładunek jest prawidłowo zainstalowany i nie ma luzów.4.
Test: Przeprowadź test załadunku, aby upewnić się, że działa płynnie i bez oporu.5.

Użytkowanie

Używaj ładunku zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić prawidłowe funkcjonowanie.
Zmniejszenie napięcia sprężyny o 70% pozwala na łatwe załadowanie amunicji. Wymaga to jedynie 0,7
kg (1,5 lbs) siły.
Zachowaj ostrożność przy ładowaniu dużych kalibrów, takich jak .444 Marlin, aby uniknąć problemów z
załadunkiem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek, co pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie RPP Flyweight
Loading Gate dla karabinów Marlin 336.



Turvallisuusohjeet Marlin 336 444 308 Loading
Gate tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa Marlin 336 444 308 Loading Gate tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina aseesi käyttöohjeita yhdessä tämän tuotteen ohjeiden kanssa.
Ilmoita viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai vikaantuneen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai käyttöä.
Älä käytä liiallista voimaa tuotteen kanssa, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Ole varovainen, kun käsittelet suurikaliiperisia patruunoita, kuten .444 Marlin.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Tarkista, että tuote on puhdas ja ehjä.

Asennus2.

Poista vanha latausportti aseestasi.
Asenna RPP Flyweight Loading Gate paikoilleen ilman tarvetta sovittaa.
Varmista, että latausportti on kunnolla kiinni.
Asennus vie noin 1015 minuuttia.

Käyttö3.

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen lataamista.
Lataa patruunat hitaasti ja varovasti, varmistaen, että kaikki toimii sujuvasti.
Käytä vain suositeltuja patruunoita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, noudattaen paikallisia sääntöjä ja määräyksiä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että saat
apua turvallisuuteen liittyvissä asioissa.

Huomioithan, että turvallisuusohjeet ovat tärkeitä tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi. Noudata ohjeita
huolellisesti ja pidä tuote hyvässä kunnossa.



Säkerhetsanvisningar för RPP Flyweight Loading
Gate för Marlin 336
Introduktion
Tack för att du valt RPP Flyweight Loading Gate för Marlin 336 Rifles. Detta produktdokument innehåller viktiga
säkerhetsanvisningar och installationsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten. Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant innan du börjar använda produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att förhindra olyckor och skador.
Använd produkten endast med Marlin 336modeller som är kompatibla med .3030 Win, .35 Rem, .444
Marlin, .338 och .308.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den
verkar defekt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller använder produkten för att skydda ögonen mot
skräp eller flygande föremål.
Var försiktig när du hanterar ammunition och se till att vapnet är i ett säkert tillstånd innan du laddar.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation eller användning av produkten för att förhindra
skador.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande hantering och användning av vapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att ditt vapen är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.1.
Följ installationsanvisningarna noggrant. Ingen anpassning krävs; installationen tar ungefär 10152.
minuter.
Kontrollera att Loading Gate sitter ordentligt på plats innan du använder vapnet.3.

Användning:

Ladda ammunitionen försiktigt genom Loading Gate.1.
Använd ett lätt tryck för att ladda ammunitionen, eftersom den ultralätta designen minskar2.
fjäderbelastningen med upp till 70%.
Kontrollera att alla patroner är korrekt laddade innan du avfyrar vapnet.3.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringsföretag för riktlinjer om korrekt avfallshantering av
metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.



Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar support.

Slutord
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och
effektiv användning av RPP Flyweight Loading Gate för Marlin 336. Tack för att du valt vår produkt.



Návod k bezpečnému používání RPP Flyweight
Loading Gate pro Marlin 336
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RPP Flyweight Loading Gate pro Marlin 336. Tento produkt byl navržen tak, aby
zlepšil váš zážitek z používání pušky Marlin 336 a zajistil bezpečné a efektivní nabíjení nábojů. Před použitím
tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro účely, pro které byl určen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím se ujistěte, že je puška vždy v bezpečném stavu a že je zajištěna proti náhodnému
výstřelu.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte produkt pouze s puškami Marlin 336, které jsou kompatibilní s uvedenými rážemi (.3030 Win,
.35 Rem, .444 Marlin, .338 a .308).
Při instalaci a používání dodržujte pokyny uvedené v této příručce.
Při nabíjení dodržujte doporučené množství síly (0.7 kg / 1.5 lbs) a vyhněte se nadměrnému tlaku.
Při manipulaci s náboji a puškou dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy pro práci se
střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Před instalací zkontrolujte, zda je puška vypnutá a prázdná.

Instalace:2.

Odstraňte starý nabíjecí otvor, pokud je to nutné.
Připevněte nový RPP Flyweight Loading Gate na pušku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je správně upevněn a neobsahuje žádné volné části.

Použití:3.

Při nabíjení nábojů do pušky použijte doporučenou techniku a sílu.
Sledujte, jak se náboje hladce zasouvají do komory. Pokud se vyskytnou problémy, přestaňte
používat a zkontrolujte instalaci.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte a čistěte nabíjecí otvor pro zajištění optimálního výkonu.
Pokud zjistíte jakékoli opotřebení nebo poškození, vyměňte produkt nebo se obraťte na odborníka.



Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Ujistěte se, že veškeré části produktu jsou bezpečně zlikvidovány a nejsou přístupné dětem nebo
zvířatům.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás na prvním místě.
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